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			Siri Pettersen

			Odinsbarn

			RAVNERINGENE 1

			På dansk ved
Rolf Stavnem 

			HØST & SØN

		

	
		
			Til mor, for livet.

			Til far, for døden.

			Til Kim, for alt derimellem.

			 

			 

			Og til dig. Du, som altid læste bøger, ingen havde hørt om.
Du, den sære bagerst i klassen.
Du, som voksede op i en mørk kælder, hvor skæbnen blev afgjort med terningkast.
Du, som stadig klæder dig ud.
Du, som aldrig rigtig passede ind, og som ofte følte, at du var på det forkerte sted på det forkerte tidspunkt. Det her er din bog.
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			PROLOG

			Thorrald kom indenfor, men døren ville ikke lukke efter ham. Sneen pressede sig hurtigere ind over dørkarmen, end han kunne nå at sparke den væk. Han knugede bylten i sine arme, og som en okse stemte han mod døren med skulderen. Det gjorde udslaget, og han kunne få slåen for. Hjemme. Tryg nu.

				Han gik hen til kighullet og så ud. Ingen kunne se ind udefra. Specielt ikke i sådan et vejr. Og alligevel ... Han lagde bylten fra sig på bordet og lukkede skodderne.

				Kolkagga. Intet kan standse Kolkagga.

				Tøsedreng! Hvad skulle Kolkagga med ham? Han havde ingenting i klemme! I det øjeblik han tænkte tanken, var det, som om hele hans liv flimrede forbi hans øjne. Stofferne han solgte uden for rådslauget. Opi til folk som røg sig ihjel.

				Sludder! Hvis de sorte skygger kom, var det ikke, fordi han solgte harmløse urter fra en hytte ved verdens ende. Hvis de kom, var det på grund af hende ...

				Thorrald stirrede på bylten på bordet. Vanskabningen. Den skreg ikke. Måske var den allerede død. Det ville være det enkleste. Han gøs. Bjørnepelsen var så tyk, at han næsten fyldte rummet ud, som han stod der, men det hjalp ikke mod kulden indefra. Han fumlede med knuden. Fingrene var frosne ind til knoglen. Nægtede at lystre. Han pustede til gløderne i ildstedet. Vendte hænderne over varmen. Frosten dryppede af pelsen og hvæsede i flammerne.

				Den forbandede Olve havde i sin ølrus rodet i sneen med sværdet. Hvad havde han ledt efter? Var det vanskabningen? Hvad kunne det ellers være? Det spillede alligevel ikke nogen rolle. Olve havde ikke set barnet. Hun var tryg.

				Tryg?! Er du fra forstanden? Du har selv et liv at leve!

				Ikke et liv der var værd at synge om, ganske vist, men han kunne ikke have et barn på slæb. I hvert fald ikke sådan et. Han vidste, at han måtte handle.

				Thorrald trak kniven og stirrede ned på vanskabningen. Hun sov. Hans knyttede næve var større end hendes ansigt. Han hævede kniven. Barnet åbnede øjnene. De var grønne. Tillidsfulde. Thorrald brølede og jog kniven ned i bordet ved siden af hende. »Blindværk! Det er det, du er! Ligfødt!«

				Han greb kruset og hældte en lunken sjat øl i sig. Så pakkede han barnet ud af tæppet, som om hun var en gave. Hun lå og fægtede med armene.

				Gamle ammestueråd dukkede op i hans hoved. Skrøner han burde holde sig for god til. Alligevel ... Han pressede tomlen mod knivsæggen, indtil en bloddråbe piblede frem. Den lod han dryppe ned i barnets mund. Ingenting skete. Han bandede ad sin egen dumhed. Hvad havde han ventet? Hugtænder?

				Der findes ikke blinde!

				Thorrald lænede sig ind over bordet og knurrede.

				»Hvad i Slokna er du så? Du er ikke et genfærd. Og du er ikke en blind. Er du bare vanskabt?« Han vendte hende om på maven og strøg hende over rygraden, hvor halen skulle have været. Seeren skulle vide, at han ikke var den, der lyttede til ammestuesnak, men barnet talte for sig selv. Hun var ikke af ymslægt.

				Du er råddenskab.

				Han stirrede på sine næver, som om de allerede var rådne. »Jeg kan ikke have dig her. Ingen ville have beholdt dig!« Han løftede hende op og holdt hende ud i strakt arm. Hun var blot få dage gammel. Havde bløde dun på hovedet, der var kobberfarvet af ildstedets skær.

				»Jeg kan dræbe dig. Det er det, jeg bør gøre. Redde mit eget skind.« Men han vidste, at han ikke kunne. Det havde han vidst, allerede da han samlede hende op af sneen ved stencirklen. »Du vil aldrig takke mig for det, pige. Det bliver et jammerligt liv på landevejene. Og du vil finde bedre selskab end mig under bordene i ølstuerne.«

				Pigen smilede. En tandløst grin. Han lagde hende fra sig igen. Vidste, hvad han måtte gøre. Det føltes endnu værre end at dræbe, men han havde ikke noget valg. Han kunne ikke have en haleløs pige på slæb. Han stirrede på ølsjatten, som var tilbage i kruset. Så tog han skrinet med drømmehætte ned fra hylden. Kraftig nok til at dræbe så lille en bylt. Han måtte være forsigtig. Thorrald dryssede en fingerspids af pulveret ned i kruset og rystede, til det ikke længere skummede.

				»Er du klar over, hvad det her koster, pige?« Han dyppede en klud ned i øllet og førte den op til hendes mund. Hun tog imod den som et kvindebryst. Så ventede han, til hendes øjenlåg begyndte at falde i. Han trak kniven op af bordet. Den efterlod et lyst sår i planken.

				Thorrald pressede kniven ned i barneryggen. Hun skreg. Han lagde sin hånd over hendes mund. Hulkene skar lige så dybt i ham, som han skar i hende. Blodet strømmede ned på tæppet, og han blev lettet over, at hun kunne bløde. Hvad havde han ventet? Var han blevet hysterisk?

				Thorrald holdt først inde, da barnet havde en fordybning nederst på ryggen og rifter, der havde form af kløer. Pigen holdt hurtigere op med at græde, end han havde regnet med. »Hvis nogen spørger, så tog ulven din hale. Hører du? Ulven!«

				Hendes øjne lukkede sig. Pludselig blev han bange for, at han havde givet hende for meget drømmehætte. Han lagde sit øre mod hendes bryst. Tjekkede, at hun trak vejret ordentligt. Uden at vide hvad der var ordentligt for vanskabningen.

				Bane-unge. Du kommer til at blive min død.

				Thorrald lod hende ligge på bordet. Han trak pelsen tættere om sig og gik ud i stormen. Som en skræmt gammel kone fornemmede han skygger mellem de frosne grantræer. Men der var ikke nogen. Ingen Kolkagga. Ingen pludselig død lige om hjørnet. Ikke endnu.

				Alt hvad han så, var Ulvheim. For allersidste gang. Han trak spaden op af sneen og begyndte at rydde en sti hen til vognen.
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			RIME ER TILBAGE

			Det væltede grantræ lå som en halvrådden bro over Aldyb. Barken skrællede af i store flager, og stammen blev mere og mere nøgen for hvert år, der gik. Der var omkring tyve skridt over til den anden side. En genvej for dumdristige egern. Ikke for folk.

				Hirka trodsede sin mavefølelse og tog endnu et skridt. Stammen klagede under hende. Den havde næppe mærket vægten af folk før og lugtede foruroligende muggent. Hun tog sig i at tænke godt om den, som om det ville forhindre træet i at smide hende ned i det gabende hul i klippegrunden. Hun ville blive knust mod stenene i Stridrenna, som uanfægtet strømmede dybt nede under hende.

				Jeg er ikke bange.

				Hun hævede blikket. Midt på stammen foran hende sad Vetle og klynkede som en hund. Han var femten vintre, det samme som Hirka, men i sit hoved var han som et barn. En blåøjet dreng, der aldrig blev ældre, selv om kroppen voksede. Vetle stolede for meget på folk. Men alt andet var han bange for. Så hvordan i Slokna havde de fået ham herud?

				Ormeyngel! Må de blinde æde dem!

				Det pak, som var ansvarlig for det, sad på sikker afstand i skovkanten. Hun kunne mærke deres blikke brænde i ryggen. De længtes efter at se hende falde. Hirka havde ingen planer om at give dem den fornøjelse. Derimod havde hun planer om at pådrage sig tandmærker på knoerne, når det her var overstået. Frem til efteråret ville Kolgrim ikke være i stand til at spise andet end suppe. Hun knyttede næverne. De var svedige.

				Vetle var begyndt at svaje faretruende mellem klynkene. Hirka tog et par beslutsomme skridt fremad. En grenstump knækkede under fodsålen, og det gav et sæt i hende. Armene begyndte at fægte, som om de havde deres egen vilje og indså, at hun trængte til hjælp, inden hun selv gjorde. Hun genvandt balancen. Pulsen slog som en hammer i halsen. Knæene rystede.

				»Ryster du, Haleløs?!«

				Kolgrims råb blev fulgt af et forudsigeligt kor af rungende latter. Ekkoet hang mellem Aldybs klippevægge. Haleløs! Haleløs! Haleløs!

				Hirka rettede ryggen. Hun måtte ikke lade sig tirre. Ikke endnu.

				Vetle var rædselsslagen. Han sad og hylede i en skeletagtig klynge af grene, som for længst havde tabt nålene. Ansigtet gemte han bag armen, som om det hjalp ikke at se noget. I hånden knugede han en lille træhest.

				»Vetle, det er Hirka. Kan du se på mig?«

				Gråden standsede. Han skævede over albuen. Et smil bredte sig i det rødblussende ansigt. Hirka indså straks, hvilken brøler hun havde begået. Vetle sprang på fødderne og stormede mod hende med åbne arme.

				»Vetle! Vent!«

				Men det var for sent. Han kastede sig mod hende, og hun mistede fodfæstet. Hirka snurrede rundt og slog armene om stammen. Vetle landede tungt på hendes ryg, så luften blev slået ud af lungerne. Hans træhest gnavede mod hendes kind. Der lød en række uhyggelige knæk fra stammen.

				Krager lettede fra grantoppene og forsvandt skræppende ind over skoven. Spredte råb gjorde det klart, at Kolgrim og hans pak havde fået travlt med at komme væk. Alt og alle forlod gerningsstedet, som om de forstod, at det hele gik helt ad Slokna til. Hirka skreg i raseri.

				»Du er en kylling, Kolgrim! Hører du?!«

				Det slog hende, at ingen ville få at vide, hvad der var sket. Hun og Vetle ville simpelthen forsvinde sporløst fra bygden.

				»En død kylling!« føjede hun til i håb om at kunne gøre alvor af truslen.

				Hirka mærkede et sug i maven. Stammen var begyndt at glide i dybet. Toppen var knækket af, og grantræet skrabede mod klippevæggen på den anden side. Det hældede mere og mere.

				Nå, vil du leve eller dø?

				»Løb, Vetle! Nu!«

				På mirakuløs vis forstod Vetle alvoren og møvede sig frem. Hans knæ borede sig nådesløst ind mellem hendes skulderblade, men han kom forbi hende og sprang op ad stammen. Hirka klamrede sig fast. Hun kneb øjnene sammen og ventede på smældet, som måtte komme. Rødder blev revet op af jorden og sprang som buestrenge. Muld og småsten regnede ned over hende. Så stod alt stille, lige så pludseligt som det var begyndt.

				Hun åbnede øjnene. Først det ene for at tjekke om der var nogen ide i at åbne det andet. Rødderne holdt. Hun hang og dinglede foran klippevæggen. Vetle råbte længere oppefra.

				»Jomar!«

				Hans træhest kom susende forbi hende og ned i dybet. Den endte sine dage med et sørgeligt plask i Stridrenna. Men Vetle var i sikkerhed. Han var nået op på kløftens kant. Seerens mirakel, tænkte Hirka usædvanligt fromt.

				Hun løftede forsigtigt blikket. Roden hang som et opspærret troldegab et stykke over hende. Umulig at komme rundt om. Blodet silede fra hendes håndflade og ned ad underarmen. Hun måtte handle hurtigt, inden smerterne begyndte at kunne mærkes.

				Hun trak lommekniven, jog den ind i træet og trak sig opad, til hun nåede roden. Tør jord dryssede ned over hendes ansigt. Hun rystede på hovedet og forsøgte at blinke det væk. Hun hørte sig selv le.

				I det mindste kan det ikke blive værre.

				Hun omfavnede stammen med lårene og trykkede kniven tilbage i skeden. Så strakte hun sig op og famlede på oversiden af roden. Hun måtte finde fæste. Et eller andet hun kunne tage fat i.

				En stærk næve greb hendes hånd.

				»Et mærke til mig hvis jeg trækker dig op?«

				Hirka havde nær sluppet taget. Drømte hun? Den stemme ... Hun kendte den stemme! Eller havde hun slået hovedet?

				Et mærke til mig? Det kunne ikke være nogen andre.

				Rime er tilbage!

				Ganske vist havde hun ikke hørt hans stemme i tre somre, og den var dybere, end hun huskede, men det var ham. Der var ingen tvivl. Hirka nølede med at svare. Det kunne jo være, hun fantaserede. Det skete ikke så sjældent, sagde folk. Men folk sagde så meget mærkeligt om hende.

				Hvad i Slokna gjorde han her?

				Rimes greb var varmt og fast om hendes hånd. Modvilligt mærkede hun, at hun allerede havde overladt meget af vægten til ham.

				»Har du besluttet dig?« lød det køligt oppe fra kanten.

				»Jeg har ikke brug for hjælp!« svarede hun.

				»Du tror altså stadig, du kan flyve? Eller har du en anden strategi for at komme forbi den her?«

				Hun hørte ham trampe på roden, og der styrtede mere jord ned i hendes ansigt. Hun vendte sig væk og spyttede sort. Han følte sig sikker på, han havde vundet. Den forkælede forræder. Her havde hun risikeret sit liv for at redde Vetle, og så kom han susende for at samle mærker i en nødsituation. Det var ufattelig barnligt. Modbydeligt. Men han huskede ...

				Hirka bed sig i læben for at skjule et smil, selv om ingen kunne se hende, hvor hun hang. Det brændte i skuldrene. Hun hadede at måtte indrømme det, men hun kunne umuligt komme op uden hjælp.

				»Det var gået fint, hvis du ikke havde spildt min tid. Du kan få et halvt.«

				Han lo. En dyb og hæs latter som udløste et væld af minder fra en tid, hvor alting var enklere. Hendes hals snørede sig ufrivilligt sammen.

				»Du forsøger altid at ændre reglerne, mens du spiller. Et mærke eller ingenting,« sagde Rime.

				»Godt ...« Hun måtte presse ordene ud. »Et mærke til dig hvis du trækker mig op.«

				Knap nok havde hun fuldført sætningen, før kroppen blev revet væk fra træstammen. Et øjeblik dinglede hun hjælpeløst over afgrunden, hvorefter hun blev løftet lodret i vejret og ind på sikker grund. Rime slap hende, og hun tog nogle prøvende skridt for at sikre sig, at hun stadig kunne stå oprejst. Det gik bedre, end hun havde frygtet.

				Vetle sad som en tom sæk på jorden og pillede åndsfraværende i en rift i skjorteærmet. Rime stod foran hende, som om han aldrig havde været væk.

				»Hvor gør det ondt?« spurgte han.

				Han var den samme som før. Slog altid lige ned på det svageste punkt. Som et rovdyr skulle han markere, at han var stærkest. At han tålte mest.

				»Det gør ikke ondt,« svarede hun og gemte hånden på ryggen. Den lignede sikkert et ådsel.

				Rime løftede Vetle på benene. Drengen snøftede. Hans hale hang slap mod jorden. Hirka kiggede i smug på Rime, mens hans næver følte på Vetles nakke og lemmer på jagt efter skader.

				Han havde længere hår, end hun huskede, men det var stadig snehvidt. Det gik ned mellem skulderbladene og var bundet med lædersnore. Kortere hår havde løsnet sig og faldt ned på hver side af ansigtet, som var smallere end før. Markeret. Men der var noget andet ... Noget, hun ikke kunne sætte fingeren på. Han bevægede sig anderledes.

				Og han bar våben.

				Hendes blik fæstnede sig ved to sværd i sorte skeder. De var smalle og hang i et bredt bælte om livet. Han var klædt som en kriger. Var i lys, højhalset trøje med slids i begge sider. Brede læderremme krydsede hans bryst. Han lyste som en snekat mod skoven.

				Hirka trak blikket til sig. Han var en torsk. Hvad var meningen med at komme her i den slags kostbart tøj? Det kunne sikkert have brødfødt det halve Elveroa gennem en vinter.

				Han vendte sig mod hende, og hun så broderiet på venstre side af hans bryst. Ravnen. Med de velkendte vinger bredt ud. Rådets mærke. Seerens mærke.

				Panikken greb hendes hjerte, pludseligt og dybt som en klo.

				Seeren ... Ritualet!

				Hun blev kold, da hun forstod, hvorfor han var her.

				Nej! Det er for tidligt! Det er stadig sommer!

				Hans lysegrå øjne mødte hendes. Hun løftede hagen og fjernede ikke blikket. Ikke en tomme. Han lagde hovedet på skrå og granskede hende med lattermild nysgerrighed, som om hun var et dyr, han ikke før havde set.

				»Plejede du ikke at have rødt hår?« sagde han.

				Hirka tog sig til hovedet, og sandet dryssede ned. Hun prøvede at børste det væk, men fingrene sad fast i de røde lokker. Hans øjne glitrede som is. Et udtryk hun kendte så godt, at det gjorde ondt. En barnlig udfordring. Hans dragt virkede malplaceret, men i næste øjeblik stivnede ansigtet igen. Han så den anden vej. Han kom i tanke om, hvem han var.

				Rime var et varsel om fare. Det kunne hun mærke i hver eneste nerve i kroppen. Hun troede, at hun havde genkendt ham, men det, hun så foran sig, var blot et minde. Manden foran hende var ikke nogen barndomsrival. Ikke nogen ven. Han var søn af sin mægtige familie. Han var Rime An-Elderin. Han var af rådsslægt.

				Det havde bare aldrig før været vigtigt.

				»Jeg er ikke kommet for at blive. Jeg skal følge Ilume til Mannfalla,« sagde han. En bekræftelse af afstanden mellem dem.

				Hirka lagde armene over kors. »Normale folk kalder bedstemødre for bedstemor. Det ville jeg have gjort, hvis jeg havde en.« Det var et sørgeligt stik, men hun kom ikke på noget bedre. Tankerne var blevet til grød.

				»Ikke hvis det er Ilume,« svarede han.

				Hirka slog blikket ned.

				Rime trådte to skridt nærmere. Hans tøj duftede kraftigt af salvie. Bag ham så hun Vetle strække hals og stirre ned i afgrunden, der havde slugt hans træhest.

				»De har meget at gøre inden Ritualet. Er det ikke også dit år?« sagde Rime.

				Hirka nikkede tamt. Tiden havde indhentet hende, og hun mærkede, at hun blev kvalm. Flere fra Elveroa var i deres femtende år. De andre havde talt dagene siden sidste år. Syet dragter. Fået haleringe støbt i guld og sølv. De havde planlagt den rejse, som alle må foretage én gang i livet. Også Hirka. Forskellen var, at hun ville give alt, hvad hun ejede, for at slippe.

				Rime rakte ud efter hendes hofte. Hun sprang baglæns med hånden på knivskæftet, men den var der ikke længere. Den glimtede i Rimes hånd. Hirka sank og bakkede fra stålet. Et kort øjeblik troede hun, at han havde gennemskuet hende og ville dræbe hende for at spare Rådet for besværet, men han gik hen til roden.

				»Jeg følger Vetle hjem,« sagde han og huggede de sidste rødder over, som endnu holdt stand. Grantræet styrtede ned i Aldyb. Alt, hvad der var tilbage, var arret i jorden og en sky af støv, som glitrede i duggen fra Stridrenna. Aldyb virkede meget bredere end før. De to klippevægge lå nøgne på hver sin side.

				»Få din far til at se på den hånd,« sagde Rime.

				Hun udstødte et fnys. »Jeg har syet voksne mænd sammen, siden jeg var syv!«

				Han kom nærmere, og hun bekæmpede en trang til at bakke. Han var næsten et hoved højere end hende. Hans læderbrynje knirkede, da han lænede sig frem mod hende og stak hendes kniv tilbage i skeden.

				»Jomar ...« sagde Vetle fortvivlet, og hun forstod ham godt. Han ville måske få et nyt legetøj, men det ville ikke gøre nogen forskel, om den så var af det pureste guld. Jomar fandtes ikke mere.

				Hirka vendte sig og gik. Hun fik en følelse af at forlade noget vigtigt, men så sig ikke tilbage.
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			DEN RØDE VOGN

			Hirka satte i løb, så snart hun var sikker på, at Rime ikke længere kunne se hende. Hun lagde skoven bag sig og fulgte bjergryggen mod havet. Der var der færrest chancer for at løbe ind i nogen. Idet vinden begyndte at lugte af tang, kunne hun se hytten. Den lå højt oppe, klemt ind mod klippevæggen, som om den var blevet jaget ud af landsbyen og var kravlet herop for at slikke sine sår.

				Udstue blev den kaldt. Rådets vogtere havde fanget en lovløs deroppe for mange år siden og stukket ild til den. Men hytten ville ikke brænde. Den stod der stadig, urokkelig mod havet, med forkullede skorper på østsiden. En af forpagterne på Glimmeråsen havde vovet sig derop for at tage skodderne, men skræmt som han var, havde han tabt dem ned over sin fod og brækket to tæer. Det havde gjort udslaget. Siden var ingen kommet der. Ikke før hun og far havde gjort det til deres hjem. Far lyttede ikke til ammestuesnak. Alligevel følte hun sig urolig, når hun så den. Ikke fordi hun var bange, hun trivedes der, men når den kom til syne, fik hun altid en følelse af, at noget ondt ville ske hende. Noget hun i hast måtte afværge. Det knasede under skoene. Stien var dækket af småsten, som klipperne rystede af sig, hver gang det stormede.

				Rime var tilbage. Rime An-Elderin.

				Navnet burde være let, men det lå som en sten i munden. Ligesom Sejks lodder, som alle vidste var for tunge, men som aldrig var det, når garderne kom for at tjekke. Købmanden havde to sæt, sagde man.

				Det var det samme med Rime. Han havde to navne. Han var rejst fra Elveroa med det korte, lette, hun havde brugt, siden hun var ni, og nu vendte han tilbage med det lange, tunge. Det som havde taget ham væk herfra og hjem til familiens gods bag Seerens hvide mure i Mannfalla. En fjern verden.

				Sylja på Glimmeråsen kunne fable om det guldbelagte Mannfalla, til solen gik ned, men efter at have levet den største del af sit liv på landevejene i en rødmalet vogn, var Hirka glad for at have en hytte, hun kunne kalde sit hjem. Et sted hun kunne sige, hun kom fra. Hvad mere kunne man forlange?

				Hun standsede op foran døren. Kurven! Hun havde glemt kurven. Alle planterne hun havde brugt hele dagen på at plukke. De lå stadig ved Aldyb. Hun kunne ikke lade den ligge der. Det var midsommer i morgen. Skoven ville myldre med overtroiske folk fra bygden, som ville plukke urter og drømme om bejlere. Urter hun kunne have solgt på torvet.

				Hirka vendte sig for at gå, men blev opmærksom på en lyd. Noget skrabede stødvis mod væggen indefra. Så blev der stille. Hun stivnede på trappestenen. De var her! Rådet var kommet for at hente hende.

				Tag dig sammen! Du betyder ingenting for Rådet.

				Hirka åbnede døren. Hun havde ventet at se sin far, men rummet var tomt. Mere tomt end det plejede at være. Fra loftet hang der hævntorn og soltåre, men alle de færdigtørrede urter var væk. To af væggene var dækket af æsker og krukker i alle størrelser og faconer, men de nederste hylder var tomme. Kun de blege omrids fra æskerne var tilbage, markeret af et tyndt lag af sod fra ildstedet. En af kisterne, der fungerede som bænk, stod åben. Den var kaotisk fuld, som om far havde fejet tingene fra hylderne og direkte ned i kisten. Te, hyldebær, rødrod, salver og bryg. Amuletter og Seersmykker.

				Hirka tog en velkendt furet trækasse og vendte den i hånden. Det var drøjne. Lagret te fra Himlifall. Den havde en kraftig virkning, og man skulle stå med det ene ben i Slokna, hvis man ikke følte sig styrket efter en kop med det. Det her var ting, de solgte hver eneste dag ... Uroen svulmede i hendes bryst.

				Den skrabende lyd kom tilbage. Hirka satte trækassen tilbage på dens plads på hylden og gik udenfor. Hun fulgte lyden rundt om den side af huset, der vendte mod havet, og var omhyggelig med at sætte fødderne, hvor der var græs. Hun gik stille, uden hun forstod hvorfor. Hun kiggede rundt om hjørnet. Uroen blev forvandlet til en vished så tung, at den lagde sig om fødderne.

				Far sad i hjulstolen og skrabede rød maling af den gamle vogn med en rusten spade, hun ikke før havde set. Han måtte have lånt den. Det eneste blanke var den nyslebne kant. Den skurrede sejt mod træværket, når far kørte den opad. Vognen måtte slippe falmede flager, som blev liggende som efterårsblade omkring hans fødder.

				Sveden farvede ryggen på hans trøje mørk. Blodårer løb op over hans arme og forsøgte at omfavne musklerne, men det var en håbløs opgave. Far var stærk, det kunne alle se, for han havde klippet ærmerne af sine trøjer. Hirka kunne huske en tid, hvor han bar dem ligesom almindelige folk, men det var mange år siden.

				»Skal du nogen steder hen?« spurgte hun og blev klar over, at hun havde lagt armene over kors. Hun håbede, at det fik hende til at se stærkere ud.

				Far stoppede op og kastede et skyldbetynget blik på hende. Men hurtigt fik han det lagt i de sædvanlige folder. Han var en mand fra Ulvheim. Han jog spaden ned i jorden. Den faldt omkuld i det korte græs. Ikke engang far kunne få en spade til at stå på klippegrund. Han gned hånden over det kortklippede hoved, så det gav en raspende lyd.

				»Ravnen er kommet,« sagde han.

				Hirka vidste det. Det havde hun været klar over, da hun så Rime.

			Ravnen var kommet, Eisvaldr havde bestemt dagene for Ritualet.

				Hvor lang tid har jeg?

				Far bøjede sig ned og samlede spaden op igen. Han fortsatte med at skrabe maling.

				»Er du kommet videre?« spurgte han. Hirka spændte kæbemusklerne. Hvorfor kunne han ikke bare sige det ligeud? Det var hendes skyld, at de skulle rejse.

				»Skal du nogen steder hen?« spurgte hun igen.

				Far tog fat i hjulene og drejede stolen rundt, så han sad vendt mod hende. Han løftede sig, til han næsten hang over stolen med hele sin kropsvægt hvilende på armene.

				Hirka trådte et skridt tilbage. Det var uretfærdigt. Hun forstod godt, hvad det var, han ønskede af hende, hun havde bare ikke magt til at give ham det. Og hvorfor skulle hun? Hun kunne mange andre ting! Skulle hun dømmes alene på den ene ting, hun ikke kunne?

				»Så jeg kan ikke favne. Og hvad så? Det må være set før. Jeg kan ikke være den eneste?«	

				Hendes spørgsmål blev hængende ubesvaret i luften. Han vidste, hun ikke kunne favne. Han havde altid vidst det. Hvorfor skulle det betyde noget i dag?

				Ritualet. Alting handlede om det fordømte ritual.

				Den kolde lammelse vendte tilbage. Hjertet slog hurtigere. »Det må være set før?!« gentog hun. »Jeg kan umuligt være den eneste i hele verden? I alle de elleve riger?«

				Far så på hende. Øjnene lå dybt og var visne som hans ben. Sådan forholdt det sig altså. Hun var en vanskabning, som ikke kunne favne. Hun var blind for Evnen. Snydt for det alle de andre havde. Uden Evnen. Og haleløs. Som et ekko rungede Kolgrims råb i hovedet.

				Haleløs ...

				Hirka vendte sig trodsigt og forlod hytten. Hun hørte far kalde, men hun standsede ikke. For enden af bjerghylden klatrede hun op i det største af de tre birketræer. Så højt hun kunne, indtil grenene blev for tynde. Hun satte sig ind mod stammen og slog armene om den for ikke at falde. Hånden sved. Såret blødte igen. Hun havde glemt det.

				Rime er tilbage.

				Pludselig blev Hirka flov. Hun var et håbløst barn. Intet blev løst af at klatre op i et træ. Sådan gjorde voksne ikke. Almindelige folk. Var det mærkeligt, at de havde levet på landevejene? Var det mærkeligt, at de aldrig så andre folk, bortset fra når de var syge og behøvede hjælp? Det var slet ikke mærkeligt. Det var hendes skyld. Hun var ikke, som hun burde være.

				Hirka holdt fastere om birkestammen.

				Hun havde reddet Vetle. Det måtte da tælle en smule?

				Nej, Vetle havde klaret sig selv. Det havde hun ikke. Det var Rime, som havde reddet hende. Men hun havde vovet forsøget! Hun vovede mange ting. Hun havde badet i Stridrenna tidlig i Helfmana, inden isen var forsvundet. Hun havde kastet sig ned fra Svartskar, mens pakket stod og gloede. Hirka var ikke bange for noget. Så hvorfor var hun bange for Ritualet?

				Fordi far er det.

				Far var bange. Så bange at han ville forlade Elveroa. Hente den gamle vogn frem igen og leve på vejene. Sælge mirakelkure til tilfældige folk, de mødte. Koge suppe på de samme knogler dag efter dag. Et liv som var umuligt, nu hvor han ikke længere kunne gå, men han ville gøre det alligevel. Stikke af. Hvorfor? Hvad var det værste, Rådet kunne gøre ved en pige, som ikke kunne favne?

				Hun ville ikke tænke på det. Hun begyndte at tælle bladene på birketræet. Efter seks hundrede og halvtreds blade syntes hun, at hun hørte far kalde igen. Hun svarede ikke. Han kaldte heller ikke igen.
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			RAVNETRÆNEREN

			Rime holdt øje med Vetle, som gik foran på stien hen mod ravnehuset. Drengen genopførte det, der var sket ved Aldyb i tilfældige brudstykker og uden pauser. Indimellem blev han så ivrig, at ordene satte sig fast i halsen, og han måtte begynde forfra. Hver gang han var ved at snuble over nogle rødder, måtte Rime gribe fat i ham og bringe ham tilbage på rette spor.

				Lyngen var dybgrøn og badet i sol. Sommerens overflod havde gjort fuglene døsige og tavse. Det var ikke nogen god dag for umulige samtaler. Men det var lige netop det, der ventede. Rime fornemmede, at han begyndte at gå langsommere.

				Det var befriende at gå på den måde sammen med nogen, som aldrig stillede sig an. Vetle var den, han var, uanset hvem han talte med. Han havde ingen skjulte hensigter. Hans blik udtrykte aldrig grådighed. Han fik Rime til at glemme, hvem han var. En sjælden glæde.

				Folk i Elveroa behandlede nærmest Vetle som en gårdskat. Han kunne komme og gå, som han ville. Han fik honningbrød af mødre, som ikke kunne stå for ham, og de strøg fingrene gennem hans kornfarvede krøller. Men ingen forventede, at han skulle sidde stille som alle andre, mens auguren messede i seerhallen. Drengen var køn, en Seerens velsignelse, og det reddede ham fra folks frygt. For tvivlen knyttede sig til alt, hvad der var anderledes. I Vetles verden gik tiden ikke på samme måde, som den gik for andre. Det var altid det umiddelbare, som var vigtigt. Det, der lå lige for. I dag var det Hirka, forståeligt nok.

				Pigen havde ikke fået mindre rygrad i løbet af de tre år, det måtte han give hende. Hun fulgte stadig sine indfald, skøre eller ej. Vetle lavede et skønmaleri af hende som en gudinde fra Brinnlanda. Rime samlede instinktivt håndfladerne i Seerens tegn. I Mannfalla var gamle guder og gudinder for længst afgået ved døden.

				De krydsede en mosbeklædt slette i skyggen af mægtige egetræskroner. Vetle satte i løb mod huset, som gik i et med skoven på den anden side af sletten. Det lignede et lille tårn af opretstående planker, der lænede sig op ad de kraftige stammer. Men disse træer varetog også en anden funktion. De var søjler i et fletværk af grene, der strakte sig rundt om det meste af sletten. Ved første øjekast var der ikke noget usædvanligt ved dem, specielt nu midt på sensommeren hvor løvet sad tæt og grønt. Men så hørte man ravnenes skræppen og opdagede, at man befandt sig foran en stor, ringformet indhegning. Ravnehuset.

				Hjemme i Eisvaldr var der flere af den slags, og Rådet sendte aldrig breve på andre måder. Ramoja var alene om ansvaret for de vigtigste skrivelser til og fra Elveroa. Almindelige breve blev sendt med vogne her som i Mannfalla, men når noget skulle sendes hemmeligt og være fremme næste dag, var der intet, der overgik ravnene. De var sorte budbringere. Rådets vinger. Hellige bærere af nyheder og befalinger der gjaldt liv og død. Meget af Mannfallas suveræne magt skyldtes netværket af ravne, som aldrig var i ro.

				Rime hørte dem hviske om en fremmed, der nærmede sig. Han blev iagttaget. Han blev vurderet. Han blev genkendt som en søn af Seeren, og ravnene faldt til ro. Rime standsede. Stilheden var tung af forventning. Af sult. Som grådigheden hos en tigger. Uskyldig. Nødvendig. Men intens og uforudsigelig. Mørke skygger flyttede sig utålmodigt mellem grenene. Han begyndte at gå videre, og skrigeriet tog fat igen. Et stigende kor med krav om tilfredsstillelse. Snydt og afvist.

				En dyb kvindestemme blandede sig i virvaret.

				»De sagde, det ikke var fremmede, men jeg ved ikke, om jeg skal tro mine egne øjne.«

				Ramoja kom ud fra indhegningen. Hendes hofter dansede fra side til side, som kun hofter fra Bokesj kunne. Det kulsorte hår var samlet i en kraftig hestehale, der stod ud bag hende i stive fletninger som en kragehale. Gennem de brede, florlette bukser kunne han se, hun var blevet tyndere. De var fæstnet til anklerne af gyldne perlebånd, som klirrede, når hun gik. Den slags danserinderne i Mannfalla har. Efter adskillige år i Elveroa holdt Ramoja stadig fast i sin status som fremmed.

				Vetle løb mod hende.

				»Mor! Vi faldt i Aldyb!« meddelte han stolt. Ramoja satte uanfægtet en blodig jernspand fra sig i mossen og lagde en hånd på drengens skulder. Hun holdt ham på en armslængdes afstand, mens hendes blik hurtigt vandrede over hans krop for at undersøge, om han stadig var i et stykke. Hun vendte sig mod Rime igen. Han ledte efter bekymring i hendes øjne, men fandt ikke nogen.

				Det var et mærkeligt syn, ravnetræneren og sønnen, en næsten voksen mand der tænkte og handlede som et barn. Han lige så lys som hun var mørk. Drengen begyndte at forklare, og Rime greb ind for at bremse den skrækhistorie, han havde hørt flere gange på vejen. Han fortalte Ramoja, hvad der var sket. Hun tog det i stiv arm. Hun skældte ikke ud på drengen. Vetle havde altid måttet gå, hvor han ville, på trods af de åbenlyse farer.

				»Ingen faldt. Det er det vigtigste,« sagde Rime, selv om Ramoja ikke lignede nogen, der trængte til at blive beroliget.

				»Alle skal vi falde før eller siden. Vi har ingenting til adel og ejendom,« svarede hun.

				Hun samlede spanden op igen og gik hen til ham med den anden hånd løftet, som om hun ville klappe ham på kinden. Men hun gjorde det ikke. Hendes hånd dumpede ned igen langs siden. Hun havde været som en mor for ham, så længe han kunne huske. Nu så hun noget i ham, hun ikke ville røre. Det samme som havde fået Hirka til at vende sig om og gå. Det var, som om de vidste. Som om alt, hvad han havde set og gjort, havde sat sig i huden. I øjnene. Rime mærkede et stik af sorg, som han straks slog hen. Ramoja greb om spanden, og håndtaget knirkede. Der lugtede af råt kød.

				»Jeg har ikke set dig siden ...«

				Rime kom hende til hjælp. »Siden Ritualet.«

				Hun så på ham. Øjnene var brune mandler i et olivenfarvet ansigt. De vekslede mellem kulde og varme. Fyldt til randen med ting, hun ville sige, men der kom ikke andet end en lavmælt bekræftelse.

				»Siden Ritualet ...«

				Ramoja rystede de gamle minder af sig og gennede både Rime og Vetle ind i huset. Hun stillede jernspanden fra sig på gulvet og satte vand over på det ulmende ildsted. Rime så sig omkring. Rummet var lige så trangt, som han huskede det, med et lille aflukke inderst afskærmet af et forhæng af ubrugt fiskegarn. Der kom sollys ind af en luge derinde, som altid stod åben for ravnene. En stige førte op til anden etage, hvor Rime vidste, at store mængder papir lå i stakke i små hylderum, sorteret efter størrelse og vægt. Hernede var det nærmeste hjørne fyldt op af reoler, der blev anvendt til kapsler med en hel masse forskellige materialer: læder, træ, ben. Nogle af dem lå spredt på et smalt arbejdsbord af grønt glas. En ravn var i gang med at flytte dem med næbbet – en efter en – til den rigtige hylde. Kløerne tappede mod glasset, mens den langsomt gik frem og tilbage.

				Fuglen vendte sig mod Rime, da han satte sig ved vinduesbordet. Den sprang over på Rimes bord og gik hen til ham. Så standsede den ved hans arm, som hvilede på bordet, og lagde hovedet på skrå. Det var en stor ravn, men hovedet var smalt. Lilla og blå nuancer vekslede i den sorte fjerdragt. Små, sorte dun omkransede roden af næbbet. Rime kunne se små flænger i det efter et langt livs brug. Den blinkede.

				Rime ville gerne have givet den det, den kom for, men han kunne ikke favne her. Selv om den forstod, at der ikke var noget at gøre, begyndte den at trække i hans skjorteærme med næbbet.

				»Arnaka!«

				Ramoja tog det stolte dyr op i sine hænder, som om den var en almindelig høne, og kastede den op mod taglugen. Den fløj op i rummet ovenpå uden protester, men gav nogle fornærmede skrig fra sig.

				»Hun er normalt ikke fræk.«

				Ramoja rakte ham en ru stenbolle og en kop te og satte sig over for ham.

				»Det kom vel ikke som nogen overraskelse.«

				Der gik et øjeblik, inden han forstod, at hun stadig talte om Ritualet. Om bekræftelsen af, at Evnen var kraftig hos ham. Som den havde været hos hans mor. Som den fortsat var hos Ilume. Som den var hos alle de tolv rådsfamilier, der i generationer havde tolket Seerens ord.

				Hendes øjne slap ham ikke af syne. På den måde mindede hun meget om hans bedstemor. Men disse øjne var Ilumes fuldstændige modsætning. De lyttede. De var en mors øjne.

				Ramoja havde forladt en prestigefyldt stilling som ravnetræner i Mannfalla for at følge Rimes bedstemor til rådstjenesten i Elveroa. Rime vidste også hvorfor. Det var svært at se på Ramoja uden at tænke på det, selv om det ikke var meningen, at han skulle vide det. Men bunken af ting, som det ikke var meningen, at han skulle vide, havde været højere end Mannfallas klokketårn, allerede inden han var ti vintre.

				Rime drak. Varmen bredte sig i munden.

				»Der bliver mere og mere af hende i dine træk, for hver gang jeg ser dig,« sagde hun.

				»Man bliver ældre,« svarede han, fordi han ikke kunne finde på andet at sige. Han kendte kun sin mors træk fra det vævede billede, som hang hjemme i vinterhaven i Eisvaldr. En kvinde med slanke hænder løftet mod koglerne i et knudret fyrretræ som stadig stod i haven opkaldt efter hende. Rime havde ikke været mere end seks år, da forældrene mistede deres liv til sneen.

				»Ældre? Du er atten,« lo Ramoja og lagde sit ene ben over det andet. Det raslede i de gyldne dråber, som pyntede buksekanten.

				Hendes ansigt blev pludselig alvorligt igen. Rime forberedte sig på det, der var på vej.

				»Hvad er det, du laver, Rime?«

				»Hvad mener du?« Han købte sig lidt tid. Han vidste godt, hvad hun mente.«

				»Man siger, du skal være garder. Livgarder?«

				Rime nikkede og ledte efter noget, han kunne lade blikket hvile på. To kaninskrog lå på en bænk foran ildstedet. Formentlig til ravnene, de spiste ofte bedre mad end de fleste mennesker. I aflukket bag ved fiskegarnet gik Vetle rastløst omkring, som om han søgte efter noget uden at være sikker på hvad. Ramoja fangede hans blik igen.

				»Har du talt med hende, efter at du er vendt tilbage?«

				»Hun er på Ravnhov til i aften.«

				Ramoja sagde ikke noget, så han fortsatte. »Der skal jeg tale med hende.«

				Hun rystede på hovedet.

				»Rime An-Elderin, Ilumes eneste barnebarn, født og opvokset i Eisvaldr, og du afslår din plads i Rådet?«

				»Jeg afslår ikke noget.« Han vidste det lød hult. Det var umuligt at forklare en sådan beslutning som andet end et afslag. Men sandheden var værre.

				»Er det det, du vil?« Der var en berettiget tvivl i Ramojas stemme. Hun lænede sig frem med hænderne foran sig på bordet. Armbåndene klirrede.

				»Jeg vil tjene dem som tjener,« hørte han sig selv sige.

				Ramoja lænede sig tilbage i stolen igen. »Ja, der er ingen tvivl om, at der også er mange vigtige opgaver for en garder.«

				Det var sandt, men Rime hørte skuffelsen i hendes stemme. Han kunne smage sin egen løgn. Den var frisk. En ny maske han måtte bære. For Ramoja var han en svag søn af en stærk familie. For bedstemoren var han en forræder. Den virkelige grund til valget var kun kendt af Rådet, og den kunne han ikke dele med nogen.

				»Augurer i Mannfalla protesterer allerede, ved du det?« spurgte hun.

				»Seerens øjne protesterer altid. Det går over. I næste måned er det glemt.«

				»Glemt? Det eneste brud i An-Elderins rådsrække siden de første stole? Rime An-Elderin, barnet, Seeren sagde, skulle leve? Drengen, som havde sine egne seerhaller, inden han blev født?«

				Hendes ord fik det til at rykke i hans mundvig. Han bekæmpede en primitiv impuls til at skære tænder. Det var sværere, end det plejede at være. Måske fordi det snart var overstået. Han ville aldrig mere være tvunget til at leve sin egen myte. Det eneste, der manglede, var opgøret med Ilume.

				Ramoja ledte fortsat efter et svar i hans øjne. Han lod hende lede. Hun ville aldrig finde det.

				»Har du aflagt Eden, Rime?«

				Han nikkede og så et flygtigt udtryk af smerte i hendes ansigt. Hun havde altså troet, at han ville ombestemme sig. Også hun.

				»Du synes, jeg svigter min mors minde,« sagde han.

				»Nej, nej!«

				Ramojas øjne blev større, og hendes tilbageholdenhed forsvandt et øjeblik. Et signal få andre end han ville have opfattet. Han var vokset op med det fordækte og havde lært at se forskellen. Hun talte sandt.

				»Du vælger efter dit eget hjerte, Rime. Ikke de dødes. Ingen kan tage det fra dig, selv ikke ...«

				»Nej, selv ikke hun.«

				Han smilede. Det var det første, alle tænkte. Hvad ville Ilume sige. Hvordan ville matriarken for familien An-Elderin modtage nyheden om, at hendes barnebarn valgte krigens vej og ikke den selvfølgelige, en af de tolv stole som regerede verden, og som altid havde gjort det.

				Ramoja rystede på hovedet. Ikke engang hun kunne forestille sig, hvad der ventede Rime.

				»Jeg havde altid håbet ... troet ...«

				Det sidste ord faldt hurtigt for at skjule fortalelsen, men det var for sent. Ramoja havde håbet, at han ville følge Ilume. Rime var overrasket. Han ville aldrig have troet, at hun af alle skulle klamre sig til traditionerne. Hun havde mange grunde til at lade være. Set i det lys var Ramojas loyalitet til Ilume og Rådet mere end rørende.

				Ramoja rejste sig, og lige efter hørte Rime en af ravnene komme gennem lugen bag forhænget. Hun trak fiskegarnet til side og gennede Vetle ud. Ravnen satte sig på hendes hånd, uden hun befalede den at gøre det. Den kendte rutinerne. Hun løsnede et hylster, som var fæstnet øverst mellem dens ben.

				Rime så, at benhylsteret havde Rådets mærke brændt ind i overfladen. Han var vokset op under det mærke. Seerens mærke. Den sorte ravn som alle troede, også han skulle bære i panden. Hun tog brevrullen ud af hylsteret og tjekkede forseglingen. Brevet var alene tiltænkt Ilumes øjne. Hun puttede det tilbage i hylsteret og lagde det i lommen.

				»Der kom også en ravn i går. Om Ritualet. Det er lagt tidligt i år?« Hun så på ham, som om han kunne forklare det.

				»Ja,« sagde han bare. Det var uvirkeligt at tale om Rådets beslutninger, som om det ikke angik ham. Han var snart ikke længere en af dem.

				»Folk vil tro, rygterne er sande,« sagde Ramoja. Rime svarede ikke. »Men Ritualet får altid mundene på gled,« fortsatte hun. »Hvert eneste år inden Ritualet er der nogen, som igen har set dem.« Hun lo hastigt, men fastholdt glædesløst blikket på Rime, som om hun søgte hans reaktion på det, hun sagde. Hun antog ligesom alle andre, at han vidste mere om, hvad Rådet foretog sig. Som regel havde de ret.

				»Rådet kan prise sig lykkeligt for folks fantasi,« sagde han. »Hvad ville ideen med Ritualet være, hvis ikke det havde været for de blinde?«

				Ramoja smilede skævt.

				»Er det også Vetles år?« Rime så på drengen, som var faldet til ro på bænken og sad med hovedet lænet mod væggen. Hans øjne åbnede sig, da han hørte sit navn blive nævnt, men de lukkede sig igen med det samme.

				Ramoja rejste sig, tog de tomme tekrus og vendte ryggen til.

				»Ja,« svarede hun.

				Rime rejste sig også. Han vidste, at hun sjældent og modvilligt tog til Mannfalla. Så modvilligt at hun ville blive boende i Elveroa, selv om Ilume nu rejste tilbage til hovedstaden. Alt tydede på, at besøget var forbi, men han lagde alligevel sin hånd på hendes skulder. Det var ikke sandsynligt, at han nogensinde ville se hende igen. Måske et glimt af hende i folkemængden under Ritualet, hvis han fik mulighed for at være til stede, men Rime var her for at sige farvel. Det måtte hun bare ikke vide.

				Ramoja vendte sig mod ham med et undskyldende smil.

				»Jeg har ikke vænnet mig til at være her uden jer.«

				Rime smilede. »Jeg har ikke været her i tre år.«

				Men han vidste godt, hvad hun mente. Ramoja var en del af familien An-Elderin. Da mor døde, havde Ramoja mistet sin bedste ven. Rime vidste, at hun aldrig helt havde sluppet hende. Han kunne ikke sige noget, der kunne trøste hende.

				»Vi skulle aldrig være taget hertil,« sagde han. »Det var en dødfødt plan.« Han blev overrasket over sin egen åbenhed. Måske var det, fordi deres veje skulle skilles. Måske var det friheden ved at vide, at han aldrig ville følge i bedstemorens fodspor. Han vidste det ikke. Men han fortsatte.

				»Rådet har haft Ilume her i mange år, fordi det er det nærmeste, de kommer Ravnhov. Det er ingen hemmelighed. Men hvor mange seerhaller har de formået at åbne på Ravnhov?«

				Ramoja smilede forsigtigt. De kendte begge svaret. Ingen. Ravnhov var stærkt. Et gammelt høvdingedømme og en torn i øjet på Rådet. Ravnhov var det eneste sted i verden, Mannfalla aldrig ville omvende, selv om byerne lå få dages rejse fra hinanden. Men mellem dem lå Blindbol. Ymslandas mørke hjerte. De uigennemtrængelige bjerge alle folk frygtede og rejste en stor omvej udenom. Mens andre regioner havde underlagt sig Rådet, en efter en, havde Ravnhov overlevet som uafhængig. De var gældsfrie nu og blev stærkere, for hver dag der gik.

				»Vi rejser et par dage inden de andre,« sagde Ramoja. »Nora tager sig af ravnene, mens jeg er væk. Hun er klar til at tage ansvaret.«

				Rime nikkede. Tænk, at smedens datter var gammel nok til at være lærling i et ravnehus. Han huskede hende som et letskræmt barn, der aldrig var med på noget. Som for eksempel at klatre op ad Vargtinde fra vestsiden ...

				Rime huskede, hvordan han havde tronet på toppen, overbevist om at han var den eneste, der var i stand til at komme op ad den lodrette klippevæg. Indtil Hirka prustende var kommet op over kanten med opskrabede knæ. Hun havde sat sig et stykke fra ham og ladet som ingenting. Forsøgt ikke at smile, men han havde set, at hun gerne ville. Pigen havde været som nektar for ham. Det eneste barn i Elveroa som aldrig bøjede sig for ham eller tiltalte ham ved titel. Hun var som Vetle. Det spillede ingen rolle, hvem Rime var. Hun kunne udfordre ham eller bede ham tage ad Slokna til, hvad der kunne koste hende livet, hvis nogen hørte hende. Rime mærkede en gysen fare gennem brystet. Han havde set folk dø for meget mindre end det.

				Men det spillede ingen rolle nu. Han var ikke længere en brik i Rådets spil. Han havde fundet sin plads. Han var allerede død.

		

	
		
			
				
					[image: ]

				

			

			ODINSBARN

			Hirka sad i birketræet med kinden mod barken. Kroppen føltes tung som en sæk brænde. Solen sank. Farverne blegnede. Tørvetagene i Elveroa smeltede sammen med det omgivende landskab. Hirka havde boet mange steder, men her havde hun været i længst tid.

				Landsbyen lå i en dalsænkning, som vendte ud mod havet. De gamle guder havde presset en tommelfinger ned for at knuse de første rejsende, men de var nordfolk og lod sig ikke knække så let. De havde slået sig ned i aftrykket. Nøgne mod havet, men beskyttet af blå klipper og frodig skov, der strakte sig så langt, Hirka kunne se østpå mod Gardfjeld. I nærheden lå Aldyb som en revne i klippegrunden. Stridrenna buldrede utrætteligt ud fra revnen, flød ned i dalsænkningen og snoede sig frem mod havet. Gårdene krøb op ad skråningen mod klipperne og var omgivet af firkantede marker. Tættest på den anden side af sænkningen. Der var der sol hele dagen.

				Finest på skråningen lå Glimmeråsen, Syljas gård. Et mylder af bygninger, større end nogen anden gård i området. Familien på Glimmeråsen havde brugt en ufattelig formue på at forberede Sylja til Ritualet. Pigen talte ikke om andet. Kjoler, smykker, haleguld og parfume. En ny vogn med blå, skinnende lak og døre i siderne. Ingenting blev overladt til tilfældighederne, når Glimmeråsens eneste datter skulle blive voksen og modtage Seerens beskyttelse mod de blinde.

				Hirka mærkede brystet trække sig sammen. Hvor måtte det være dejligt at kunne glæde sig. Tænk, hvis det havde været hende? Tænk, hvis hun havde været som Sylja, eller som alle de andre og havde sommerfugle i maven. Drømme om at besøge Mannfalla, om at se Eisvaldr, Seerens hjem, som skulle være en by i sig selv, eller den legendariske ritualsal, musikken, dansen, Rådet og ...

				Rime.

				Hvad var pointen i det hele taget med at vende tilbage hertil? Ilume An-Elderin var en Madre, en mor i Rådet, en af de tolv. Hun var fuldt ud i stand til at rejse på egen hånd, det gjorde hun da stadig! Omgivet af gardere til alle sider, som om nogen vovede at angribe. Og selv hvis en hel flok landevejsrøvere skulle begå den fejl, ville Hirka give Ilume de bedste odds.

				Rime havde ikke behøvet at komme. Han havde ikke behøvet at gå pralende omkring med Rådets mærke på brystet, som om hun ikke allerede vidste, at han tilhørte en anden verden end hun. Som om hun ikke vidste, hvad han hed.

				Rime tog form i hendes tanker. Klædt som en kriger. Sikkert en sidste sprællen inden han måtte iklæde sig kjortlen for bestandigt. Alle, som blev udvalgt under Ritualet og skolet i Eisvaldr, bar de lærdes kjortel, til de havde udset sig deres plads, eller pladsen havde udset sig dem, som man sagde. Indtil de havde aflagt Eden. Fra Rådets skoler kom verdens førende i alle kunstarter, fra krigere til historieskrivere. Men det mange drømte om, var at blive augur. Seerens øjne. En lærd i Hans ord. Alle, som sad i Rådet, havde været augur, og Rime var Ilume An-Elderins eneste barnebarn. Skæbnebestemt til en rådsplads. En plads mange ville dræbe for at få.

				Hirka havde aldrig forstået hvorfor og kom aldrig til det. Der fandtes ingen sang om Mannfalla eller Eisvaldr, som gjorde det mere tillokkende at rejse dertil. Syljas dagdrømme om at blive udvalgt til skolerne kunne hun have for sig selv. Mænge sig med rådsfolk? Drikke vin af krystal? Hirka fnøs. Hun ville med glæde ofre alt det for at slippe for det elendige Ritual.

				Jeg er ikke bange!

				Hvad var det værste, der kunne ske? Måske ingenting. Måske ville hun ikke engang nå til Ritualet. Ikke engang ind i Mannfalla. Måske ville hun blive holdt tilbage ved byporten og hængt ud som en pestsmittet. Eller hele byen ville kunne se, at hun ikke kunne favne, og stene hende. Er der folk, er der fare, havde far altid sagt. Måske ville de trække hende gennem byen efter heste, til hun var ukendelig. Fængslet. Pint eller undersøgt som en vanskabning. Eller brændt!

				Hirka hørte, at det knirkede under sig, og det gav et sæt i hende. Hun kunne skimte far gennem bladene. Hun havde været så optaget af mareridtet, at hun ikke havde hørt ham komme. De knirkende vognhjul havde blandet sig med fantasilyde fra svingende sværd i en skrigende folkemængde. Hun lod, som om hun ikke så ham. Hvis hun mødte hans blik, ville han vinde, og de ville rejse væk igen. Kunsten var ikke at se. Hun kunne vente. Heroppe var hun intet andet end et blad i vinden.

				Et kraftigt øksehug brød stilheden.

				Træstammen rystede mod hendes krop, og hun var nær drattet ned. Hun klamrede sig fast og stirrede vantro ned. Far løftede øksen for at lade endnu et hug falde. Var han gået fra forstanden?

				Han huggede på ny, og det rystede igen. Han havde vanvittigt mange kræfter i sin overkrop. Han kunne løfte både Hirka og Sylja på en gang, som om de var pindebrænde. Ikke tre gående mænd kunne måle sig med ham. Efter blot fire hug hørte hun stammen give efter. Ligesom i Aldyb. Det var en dårlig dag for træer.

				Hirka sprang op på grenen og gjorde sig klar til at hoppe. Hun svajede med træet et kort øjeblik, før det susede mod jorden. Hun kastede sig til siden, alt hvad hun havde lært, og rullede rundt på græsset. Træet med over ti tusind blade slog ned i jorden bag hende. Hirka rejste sig hurtigt op og spyttede et græsstrå ud. Far så på hende. Han så ikke glad ud. Men heller ikke rasende. Mere som om han undrede sig over, om han nogen sinde ville blive klog på hende. Hirka lagde armene over kors og så den anden vej.

				»Jeg var alligevel på vej ind.«

				»Kom,« svarede far. Han lagde øksen i skødet og begyndte at rulle mod hytten. »Der er noget, jeg må fortælle dig.«

				Han sled med at få hjulstolen ind i hytten. Hirka hjalp ham ikke. Det havde hun lært. Hjulene satte sig fast i en bulende planke i døråbningen, der sædvanligvis ikke skabte problemer, men denne gang var hans bevægelser for kantede. Han rykkede for meget. Var for anspændt. Så kom han ind. Hirka fulgte efter. Hytten virkede mindre end sædvanlig. Mere fremmed. Luften var tæt og tung af røg fra det ulmende ildsted. Det tog tid at vænne sig til det, når man havde været ude hele dagen.

				Hirka satte sig og begyndte af gammel vane at feje gamle indtørrede blade og rester fra knuste urter op fra bordet. Der duftede sødligt af opi, men hun sagde ikke noget. I det mindste havde han fjernet sporene. Planten var forbudt at anvende uden for Rådets helbrederlaug. Far havde altid solgt den under bordet, og Hirka havde altid passivt markeret sin modstand. Men opi var langtfra den eneste risikable plante, de havde med at gøre. Det var også en af grundene til, at de havde været så meget på farten. En rejsende kræmmer og hans datter.

				Og nu vil han rejse igen.

				Måske havde han ombestemt sig? Han havde jo fældet birken! Man fælder ikke bare et træ, uden at noget vil forandre sig.

				Far rullede stolen ind til bordet og skubbede et krus fiskesuppe hen til Hirka. Den var lunken, men var som en gave fra Seeren. Hun spiste grådigt med den ene hånd, mens far tørrede den skadede hånd med en klud. Hun havde ikke tænkt sig at fortælle, at hun havde mødt Rime. Far havde gjort det aldeles klart for hende, at hun ikke kunne stole på mænd, så hun havde lært at holde mund. Men Vetle havde han ingen problemer med. Hun kunne godt nævne Vetle, hvis han spurgte, hvordan hun var kommet til skade. Men han spurgte ikke.

				»Jeg fandt dig,« knurrede han uden at se på hende.

				»Jeg forsøgte ikke at gemme mig, hvis det er det, du tror,« svarede hun.

				»Det er ikke det, jeg taler om.«

				Far smurte salve på hendes hånd. Det sved. Han vendte ryggen til hende og rullede hen til ildstedet. Der blev han siddende som en solformørkelse foran ilden.

				»Jeg har aldrig fået dig, jeg har fundet dig. Det er ikke svært at forstå, pige.«

				Hirka mærkede hans ord krible i kroppen som myrer. De indebar fare, selv om hun ikke forstod dem. Eller ville forstå. Hans stemme lød som en fjern torden. Der var uvejr i ordene, men der var ingen steder, hun kunne søge ly.

				»Jeg var endnu ikke rejst fra Ulvheim. Klarede mig godt der. Købte og solgte uden risiko. Rådets magt har altid været mindre længere mod nord. De havde ikke engang et helbrederlaug. Kloge koner tog sig af sygdom, tænder og nyfødte uden at skænke Rådet en tanke.«

				Hirka hørte længsel i hans stemme. Som om han talte om en drømmeverden.

				»Men de havde én mand i Ulvheim. En favner, sagde man, men Olve kunne ikke favne en flue i jorden. Det, han havde haft af evner, måtte han have drukket væk, da jeg mødte ham. Han brugte opi. Jeg vidste, han var Rådets halvdøve øre i Ulvheim, og han vidste, hvad jeg lavede. Enhver passede sit uden vrøvl. Det var i begyndelsen af Ylirmana, den mørke tid var netop begyndt. Dagene var korte. Det var hundekoldt. Koldt som det kun kan blive i Ulvheim.«

				Far lænede sig længere frem mod ildstedet.

				»Han var godt lakket til, da han kom. Det var sent, og jeg bad ham gå hjem. Jeg løj og sagde, at jeg ingenting havde, han tog allerede for meget. Men alt, hvad han bad om, var et lift. Han kunne knap nok gå og viftede med en flaske, men han var dødsens alvorlig. Han måtte til stencirklen i Sejdskov. Rådets ordre. På hele turen væltede sneen ned, og han ævlede om alle de meningsløse missioner, Rådet sendte ham ud på.«

				Far efterlignede Olves grødede stemme.

				»Og det var ikke bare ham, måtte jeg forstå. Hver eneste stencirkel i hvert eneste rige i Ymslanda blev tjekket i nat, forudsat at alle ravne nåede frem i uvejret. Og hvorfor?«

				Hirka vidste ikke, om hun ønskede at vide det, så hun fortsatte med at rode i fiskesuppen uden at sige noget.

				»Fordi en stenhvisker havde fornemmet, at Evnen steg. Set i et syn, at de gamle stendøre åbnede sig igen. At noget var trængt igennem.«

				Hirka mærkede hårene på armene rejse sig. Man sagde, at de blinde var trængt igennem stenene. Det var derfor, man havde Ritualet. For at beskytte folk. Men det var bare noget, man sagde. Ingen havde nogensinde set de blinde. Ikke i hundredvis af år. De fandtes ikke længere. Hvis de overhovedet havde gjort det.

				»Olve sagde, at han ikke var en overtroisk gammel kone. Han var ikke mørkeræd. Jeg spurgte, hvorfor han så ikke kunne tage vognen og køre selv, men det havde den blege mand ikke noget svar på. Fremme ved stencirklen vaklede han rundt mellem stenene i den kulsorte nat, døddrukken med sværdet på slæb. Et genfærd af en mand på jagt efter monstre, som han havde fået ordre om at dræbe. Han sloges overmodigt mod skyggerne, indtil han segnede om op ad en sten og begyndte at snorke.«

				Nu kommer det, tænkte Hirka. Hun kunne vejre noget, hun ikke ville høre. Som et dyr. Luften blev tættere i hytten, og verden nærmest ulidelig trang. Far begyndte at tale langsommere. Som om han også nølede.

				»Jeg ved ikke, hvad der fik mig til at gå runden. Mavefornemmelse, ikke sandt? Nogen havde sendt folk ud i rædsomt vejr for at tjekke Seeren må vide hvad, og Olve var ikke i stand til at gøre det. Så jeg vadede gennem sneen mellem stenene. Bare for at se. For at være sikker. Så fandt jeg dig. Du har ikke været mange dage gammel. Nogen havde pakket dig ind i et tæppe, som gik i et med sneen. Du var næsten umulig at få øje på. Et blegt ansigt på størrelse med min næve i et hav af frost. Sneen faldt på dig, men du græd ikke. Du så blot op med forundring i dine store, grønne øjne.«

				Hirka sank et slapt fiskestykke, som truede med at komme op igen. Hun ville rejse sig, men kroppen var som lammet. Hun var ikke sikker på, hvad hun egentlig hørte. Far var ikke ... far. Men han fortsatte bare med at tale. Måske havde han glemt, at hun sad her.

				»Der findes ikke den mand i verden, som ville have overladt et spædbarn til en fordrukken nar som Olve. Så jeg slæbte ham op i vognen og satte dig på skødet. I sov begge to hele vejen tilbage. Jeg kørte Olve hjem, og hans frille tog sig af ham. Du kom med mig. Jeg lå vågen hele natten med dig i den ene hånd og sværdet i den anden. Jeg så Kolkagga i hver en krog. Hørte dem, når ulven tudede udenfor. Og når grenene skrabede mod væggene. Ulvheim er så kold, at Kolkagga ville vende om på halvvejen, plejede Jon i ølstuen at sige. Men jeg er ikke så sikker. Man ved aldrig med Seerens sorte skygger.«

				Far vendte sig pludseligt mod hende.

				»Du ved, at jeg ikke har meget tilovers for folkesnak, pige. Men hvad hjælper det, når verden ser ud, som den gør? Jeg havde ikke noget valg. Hvis Rådet havde flere drukkenbolte på lønningslisten, kunne historier om stencirkler og monstre sprede sig. Folk ville være på vagt. Jeg kunne ikke opfostre en haleløs pige!«

				Hirka følte på arret nederst på ryggen, som om hun havde brændt sig. Nu var han på vildspor. Hun havde haft en hale! Hun havde ikke været haleløs som spædbarn.

				»Ulvene ...« Hun sank. Kunne ikke få ordene frem. »Ulvene tog min hale. Du sagde ...«

				»Hvad i Slokna skulle jeg ellers have gjort?«

				»Men arret?« Hirka mærkede klumpen i halsen vokse, så det begyndte at gøre ondt.

				»Jeg lavede et ar, pige!« råbte far, som om det var hendes fejl. »Jeg skar mærker efter tænder i din ryg. Det var ikke helt nemt. Det skulle se rigtigt ud. Og du skreg. Jeg måtte lægge hånden over din mund. Du kunne have vækket den halve by!« Far var mørkerød i skæret fra ildstedet.

				»Undskyld ...« var alt, hvad hun fik frem.

				Hun så hans ansigt krakelere, som om hun havde slået ham.

				»Forstår du nu, pige? Forstår du, hvorfor vi må rejse?«

				Hirka ville ikke se. Hun slog øjnene ned og fik øje på den gulnede ulvetand, som hvilede mod brystet. Den havde hun båret hele sit liv. Et minde. Et minde om noget som aldrig var sket. Et falsk symbol på jagtmod, købt i en markedsbod for et kobberstykke? Far må have set, hvad hun ville spørge om, for han tordnede videre.

				»Du kom til verden haleløs i stencirklen ved Ulvheim, og du kan ikke favne. Jeg ved ikke, hvor du kommer fra, eller hvad du er. Uanset hvad rejser vi. Hvis du er en af de haleløse ... Et odinsbarn ...«

				Ordet stak i Hirkas hjerte.

				»Hvis du er menskr, vil Rådet finde ud af det under Ritualet. Du er min datter. Ingen skal fuldføre Olves job. Jeg vil ikke udsætte dig for risiko.«

				Selv om hans stemme var blødere nu, hørte hun, at der ikke var noget at diskutere. Hele situationen var uvirkelig. Hirka begyndte at le, men det lød ikke ægte.

				»Har du set et odinsbarn, far? Har du i det hele taget hørt om nogen, som har set et? Vi har rejst på kryds og tværs af hele Foggard, og aldrig ...«

				»Mødt haleløse, som ikke kan favne? Som er jordblinde?«

				Hirka så på ham. Var han nu hendes fjende? Hvorfor ønskede han at gøre hende ondt? Hendes blik flakkede, og hun prøvede at huske.

				»Ham den tykke i Frossabu havde kun en halestump!«

				»Konen skar den af. Han havde været sammen med en pige.«

				»De tre piger på markedet i Arfabu, som havde ...«

				»De var siler fra Urmunai. De tager ikke løfte fra en mand, men vier livet til dans. Det er deres skik at binde halen op langs ryggen.«

				»Olve! Du sagde Olve ikke kunne favne!« Hirka var blevet desperat.

				»Selvfølgelig kunne han favne. Han var bare ikke i stand til at bruge det til noget længere. Til trods for at han som ung var blevet udvalgt efter Ritualet og havde været i lære i Eisvaldr i mange år. Hirka ...«

				»Jeg er ikke odinsbarn! Jeg havde en mor!«

				Far lukkede øjnene. Hirka anede, hvor det bar hen, men hun ville ikke give sig.

				»Jeg havde en mor. Maiande.«

				»Kan du huske hende?« Fars stemme lød anderledes. Næsten hånende. Men han havde ret i sin antagelse. Hirka kunne ikke huske hende. Kun den smule far havde fortalt.

				»Maiande var en pige i Ulvheim, som jeg ... kendte en overgang. Hun lavede sæbe og vidste, hvordan man fik det solgt til svage mænd på værtshusene. De spenderede mere på sæbe end på øl. Værre drankere skulle man lede længe efter.«

				Hirka mærkede hans ord tynge hende mere end sten. Den ene tungere end den anden. Hun var ved at blive mast ihjel. Hun formåede at rejse sig. Et øjeblik fik hun følelsen af at være på besøg. Som om far var en fremmed. En fremmed som fortalte løgnehistorier.

				Det var umuligt at trække vejret. Hun måtte presse ordene frem.

				»Folk bliver født uden arme og ben! Stærke og svage favnere! Det er ikke sikkert at ...«

				»Nej,« afbrød han. »Det er ikke sikkert. Ingenting er sikkert, men jeg løber ikke risikoen ved at møde Rådet og blive anklaget for at være den, som bragte råddenskaben til Ymslanda.

				Råddenskab ... Odinsbarn. Menskr. Dem som fik folk til at rådne.

				»Ammestuesnak!« råbte hun. Det eneste ord for vrøvl, hun vidste, faren forstod.

				Luft. Hun måtte have luft. Hirka slog døren op og trak luft ned i lungerne. Det var, som om hun ikke havde trukket vejret i lang tid. Hun hørte fars stemme bag sig, men opfattede ikke, hvad han sagde. Hun gik bare. Tingene var ikke som før. Han var bundet til stolen og var ikke i stand til at stoppe hende. Ikke engang følge hende. Hun gik hurtigere og hurtigere. Hun sprang over den fældede birk og begyndte at løbe.

				Hun anede ikke, hvor hun var på vej hen, eller hvad hun løb fra, men hun blev nødt til at løbe. Aftenen var mørk. Hun kunne løbe, hvorhen hun ville. Ingen var længere ude. Ingen kunne se hende. Hun var usynlig. Et genfærd. Et monster.

				Et odinsbarn.

				Hun fandtes ikke, så hun løb. Men inde i hende var der fortsat noget levende, noget der registrerede, at grene og blade piskede mod hendes ansigt, at hun nærmede sig Aldyb. At noget ville gå galt. Pludselig hang foden fast i et eller andet, og hun faldt tungt til jorden. Hun blev liggende og hev efter vejret. Luften føltes død nu. Den gav ikke det, hun behøvede for at trække vejret. Hun vidste, hun burde rejse sig.

				Jorden foran hende var dækket af mos. Der lugtede af fugt. Hun var en del af jorden. En larve. Et insekt som kunne krybe ind og forsvinde i de små huller i mosset. For altid. Hun lod blikket følge skovbunden, til den forsvandt ud over den sorte kant, som markerede Aldyb. Kløften som næsten havde kostet hende livet for blot nogle timer siden.

				Måske havde det hele tiden været meningen? Måske var det Seerens straf for at have narret døden?

				Kan haleløse dø? Kan jeg dø?

				Hirka kneb øjnene sammen. Hun prøvede at lukke alt det ude, som hun havde hørt, men det ville ikke forsvinde. Jeg har ikke fået dig, jeg fandt dig.

				Hun bed sig i armen og kvalte et skrig. Ikke af smerte, men fordi hun vidste, at hun handlede som et vildt dyr. Hun åbnede øjnene. Tandmærkerne sad røde tilbage i armen. Havde hun ventet noget andet? Troede hun, at huden pludselig var forvandlet til sten.

				Hvad vidste hun om de haleløse?

				At de ikke findes ...

				Odinsbørn var en myte ligesom de blinde. Et gammelt eventyr. Hun troede ikke på eventyr. Far var en torsk!

				Hvorfor har vi så Ritualet?	

				Ritualet skulle beskytte alle mod de blinde. Og selv om det var en ældgammel tradition, måtte de i hvert fald have eksisteret engang? Havde hun ikke selv lagt mønter over de nyfødtes øjne? Givet dem blodet for at gøre mødrene trygge? Det var sådan, man gjorde. Sådan havde man altid gjort. Det var vel ikke uden grund? Og hvis de blinde fandtes, fandtes der måske også odinsbørn?

				Odinsbørn. Menskr. Embling. Råddenskab ... Det sidste ord var det værste. Det som gjorde mest ondt. Hun havde hørt det før uden for ølstuen. Kolgrims far havde anklaget Jern-Jarke for at tage hans pige. Jern-Jarke havde svaret, at han hellere ville have taget råddenskaben. Det havde kostet ham to tænder.

				Hirka trak knæene op under sig og græd. Sådan var hun altså. Et skældsord. En afskyelighed. Det kunne alle vel se? Specielt under Ritualet. Stykkerne faldt på plads i hendes udmattede hoved. Det var derfor, hun aldrig havde kunnet favne. Det var derfor, de havde levet langs vejene hele hendes liv. Det var grunden til, at far altid havde holdt dem på afstand af andre folk. Det var ikke bare de ulovlige urter. Det var frygt. Frygt for hvad der ville ske, hvis folk fandt ud af, hvad hun var. Folk er fare.

				Hirka gøs. Hun mærkede kulden, hvor tårerne var tørret i ansigtet.

				Hvad nu hvis Seeren under Ritualet fandt ud af, at hun ikke var af ymsslægt? Rådet ville straffe hende! Brænde hende! Hvad ville der ske med far? Far som havde taget råddenskaben til sig. Ville de dræbe ham?

				Nej!

				Der ville ikke ske noget med ham. Der ville heller ikke ske noget med hende. Hirka var ikke et insekt! Hun var af ymsslægt! En stærk pige som klarede det, der skulle klares. Sådan havde det altid været.

				Hirka bemærkede et velkendt omrids i mosset. Hendes kurv. Hun havde sat den fra sig for at redde Vetle. Det var sådan, hun var. Modig. Stærk. Hun var ikke bange. Hun var ingen død kylling!

				Hun skulle klare sig gennem Ritualet som alle andre. Og når det var overstået, ville de kunne være i fred. De kunne bo i Elveroa og aldrig mere frygte nogen. Ritualet ville give hende det, hun havde brug for. Et hjem. En plads i verden.

				Det var løsningen. Sådan skulle det blive.

				Hirka mærkede en uventet ro. Hun var træt. Hun bemærkede lyden af vingeslag. En ravn landede foran hende. Den lagde hovedet på skrå og stirrede på hende et øjeblik. Så gik den hen til kurven og begyndte at pirke i brødet med sit kraftige næb.

				En ravn. Det var næsten det samme som selve Seeren. Et lykkevarsel, det vidste alle, tænkte Hirka, inden hun kom i tanke om, at hun ikke troede på varsler. Hun og far havde givet mange folk amuletter med ravnetegn mod sygdom. Nogle af dem døde, nogle gjorde ikke.

				Hun lukkede øjnene. Faldt i søvn på stedet.

				Hun drømte, at far kom. Han gik på sine ben som før. Hans stærke arme løftede hende op i mørket og bar hende hjem.
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			DEN TOMME STOL

			Hvad er en far?

				En lærer? En klippe? En ledestjerne? Hele livet havde Urd hørt andre omtale sin far som alle de ting. Men for ham var faren ikke andet end en blodtilsølet træspand med rødt kød. Hans far var død. Spurn Vanfarinn var død.

				Tyngden af det dødsfald, det navn, havde sendt chokbølger gennem de elleve riger. Mannfalla var en by i sorg. Rådet var rystet over at have mistet en af de tolv. Det kunne ikke være sket på et værre tidspunkt, sagde man.

				Perfekt.

				Spurn Vanfarinn efterlod sig en betydelig formue og en tom stol i Insringin. Urd var kun interesseret i det sidste. Han stod med rank ryg og mærkede sveden dryppe fra panden og ned i øjenkrogen, men han blinkede ikke. Denne dag var den vigtigste for ham nogensinde. Han var tæt på. Så tæt på. Det var nu, det gjaldt. Nu var han perfekt. Den perfekte søn. Den perfekte efterfølger.

				Ti af de elleve i Insringin stod foran ham. Et samlet råd. Mannfalla stod bag ham. Et lydløst folkehav, tæmmet af varme og sorg. Ravnebæreren var så nær, at han næsten kunne røre hende. Trommerne, som havde fulgt processionen op til plateauet, havde dæmpet sig til knap hørbare suk. Tiden var inde.

				Dørene slog op bag ham, og et hav af ravne farvede himlen sort. De kredsede forbavsende lydløst omkring klipperne. Ravnebæreren gjorde Seerens tegn og tømte bøtten på jorden foran sig. Hun tog et skridt tilbage og lod ravnene æde.

				Spurn Vanfarinn var intet andet end blodige stykker. Bittesmå stykker. Urd havde aldrig drømt om at skulle se ham så lille. Ansigtsløs. Benløs. Revet i stykker. Ikke nogen stor mand længere. Ikke nogen stor mand. Urd undertrykte et smil. Kampen var forbi. En stille krig som havde været i gang, siden han var barn. Siden faren spottende havde sagt, at han ikke var mere egnet som rådsmand end luderne ved floden, og at han ville blive den første til at bryde en syv hundrede år gammel række af rådsmænd.

				Den eneste ulempe ved farens død var, at han ikke fik set, hvor meget han havde taget fejl. Medmindre Evnen bar visheden til ham et sted i evigheden.

				Stykkerne af hans far blev færre og mindre. Han blev slugt. Han blev båret væk på sorte, glinsende vinger. Langsomt, men sikkert blev han fortæret. Sammen med sin grænseløse foragt for sin ældste søn. Foragten havde drevet Urd mod mørket, allerede inden han var moden til Ritualet. Mod en dyster leg som nær havde kostet ham det hele. Først nu havde den båret frugt. Nu femten år senere, havde han formået at åbne stenlejet på egen hånd. Omsider havde han fået det, han var blevet lovet.

				Det irriterende spørgsmål meldte sig igen. Hvorfor nu? Hvorfor al den tid? Var noget sluppet igennem dengang? Uset? Blod som var modnet i Ymslanda?

				Umuligt! Han var blevet stærkere. Det var den eneste grund. Men han kunne jo have øjnene med sig under Ritualet. Selv om ingen ville vove at holde den slags skjult for ham. Ingen. Ikke engang Ham.

				Urd fik kuldegysninger og bekæmpede en trang til at tage sig til halsen. Det var ingenting. Ingenting. Bare den sædvanlige smerte. Kraven sad tæt, som den altid gjorde. Ingen kunne se noget. Hvor han dog hadede den konstante frygt for, at nogen skulle se noget.

				Trommerne begyndte igen at slå kraftigere. Ravnene blev kaldt tilbage. Alt, hvad de forlod, var den røde farve på klippegrunden. Den blandede sig med de mørkebrune toner efter flere hundrede generationer af rådsmedlemmer, som var taget til evigheden herfra.

				Urd gjorde sig klar. Det var op til Rådet og Seeren at vælge en efterfølger til Insringin. Det her var hans bedste mulighed for at øge sine chancer. Hver eneste af dem ville gå forbi ham og kondolere. Han sank. Tyrme Jekense var den anden i rækken. Jekense-familien havde ikke meget tilovers for hans familie, men han havde et lod på vægten. Tyrmes bror skyldte dem en stor sum.

				Tyrme tog hans hånd og kondolerede. Urd takkede og lænede sig ind mod den høje mand og hviskede: »Alle forpligtelser over for min far døde naturligvis med ham.«

				Tyrme så et øjeblik forbløffet ud, så takkede han og gik videre.

				Det var svært at forudse virkningen, men Urd havde gjort, hvad han kunne. Den næste, han kunne påvirke, var en hel del lettere.

				Miane Fell havde siddet i Rådet med far lige så længe, Urd havde levet. De havde haft et godt forhold, og Urd havde opdaget noget i hendes øjne. Hun havde været forelsket i hans far. Det havde næppe været gensidigt, han kunne ikke være sikker, men han måtte tage chancen. Mianes øjne var opsvulmede og blanke, da hun tog Urds hånd, og han følte sig allerede mere sikker. Han smilede til den gamle og hviskede: »Far sagde, at hans eneste sorg i livet var, at han ikke kunne være sammen med dig.«

				Miane spærrede sine brune øjne op. Hun stirrede vantro på ham et øjeblik, inden hun kneb øjnene sammen og førte hans hånd op til sin pande. Urd bildte sig ind, at han kunne mærke hendes ravnemærke brænde mod håndfladen. Han smilede. Han var så godt som inde.
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			FORFATTERENS TAK

			Alle eller ingen, siges det. Så nu jokker jeg i spinaten og nævner blot nogle af dem, som fortjener tak for, at Ravneringene er blevet til. Kim og mor hopper jeg let hen over, fordi det er så indlysende, at jeg ikke havde udrettet noget som helst uden dem.

			Konsulenter

			Alexander K. Lykke: Sprogkonsulent, norrøn-guru og fantasy-entusiast fuld af gode ideer.

			Maja S. Megård: Min kære veninde og den eneste, som fik lov til at læse og mene noget undervejs.

			Karen Forberg: Formidabel forlagsredaktør, den første som sagde, at det her var en god bog.

			Terje Røstum: Kollega og kick-ass webudvikler på Kantega.

			Emma Josefin Johansson og Stian Andreassen: blændende udviklere hos Gnist Design.

			Knut Ellingsen: Geolog med sans for sten.

			Tom Haller: Formentlig Norges eneste professionelle ravnetræner.

			Lars Myhren Holand: Fotografen som fik mig til at se klog ud.

			Øyvind Skogmo: Ubønhørlig korrekturlæser i sidste runde.

			At skrive bøger er ofte svært at kombinere med andre job. Medmindre du er så heldig at være på verdens bedste arbejdsplads. Jeg er så heldig. Tak til alle mine kolleger i det magiske firma Kantega. Specielt Marit Collin, verdens bedste chef. Jeg vil være ligesom hende, når jeg bliver stor.

			Gyldendal er nøjagtig som det lyder: Et varmt og smukt forlag, der tog imod mig med åbne arme. Min hjerteligste tak til alle sammen, specielt mine enestående redaktører, Marianne Koch Knudsen og Bente Lothe Orheim. De har gjort både mig og bogen bedre.

			Til Fuglen, Supreme Roastworks og Java, Oslos bedste kaffebarer, med supersøde ansatte. Til Outland, butikken hvor jeg fandt mig selv. Til Michael Parchment, som lærte mig, hvad jeg er i stand til at udrette. Til de dejlige folk i Fabelprosaikene, og alle der jublede over et forhåndseksemplar. I er de bedste. Til alle jer, som læser, skriver, blogger og twitter om bøger. Alle jeg følger og alle som følger mig. Til forfatterkollega Tonje Tornes – det er altid lettere at være to! Til alle venner og bekendte, som har opmuntret mig. Specielt gamle tegneserie-bekendte og rollespil-venner (Se, Endre! Hirka blev virkelig!).

			Til sidst: En helt speciel tak til ham, som første gang åbnede døren til andre verdener for mig, og som formentlig aldrig kommer til at forstå, hvad det har betydet: Tusind tak, kære Ketil Holden.
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